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ROYö.UIv'lE DE BELGIQUE.' 

:l.VIS DU CONSEIL D'E'1'"iT. 

Le CONSEIL DIET~T, section 
de législation, deuxième chambre, 
saisi par le Ministre des Finan­ 
ces, le 11 juin 1957, d'une je­ 
mande dIavis sur un projet d'ar­ 
rêté royalllmettant en concordan­ 
ce avec les dispositions de la 
loi du 27 juin 1956, modifiant 
et complétant la législ~tion re­ 
lative au logement, le Code des 
droits d'enregistrement, d'hypo­ 
thèque et de greffe, le Code des 
droits de succession, le Code des 
droits de timbre, le Code des 
taxes assimilées au timbre, et 
16s lois rela,tives aux impôts sur 
les revenus coordonnées po-r l' ar­ 
rêté du Régent du 15 janvier 
194-8"? a donné le 26 juin î 957 
l'avis suivant: 

L. 5794/2. " 

KONINKRIJK BELGIE~ 

De R~'J.jl.D V .. .N S',L .. TE, afdeling 
wetgeving, tweede kamer, de 11e 
juni 1957 door de Minister van 
Financi'én verzocht hem van ad­ 
vies te dienen over een ontwerp 
van koninklijk besluit "waar­ 
door het Wetboek der registra­ 
tiel hypotheek- en griffierech­ 
ten, het Wetboek der successie­ 
rechten, het Wetboek der zegel­ 
rechten, het Wetboek der met het 
zegel gelijkgestelde taxes en 
de door het besluit van de Re­ 
gent van 15 januari 1948 samen­ 
geordende wetten betreffende de 
Lnkomet e nbc La s t Lng e n , in over- 
e e ns t emm i.ng worden gebr::1.cht met 
de bepalingen van de wet van 27 
juni 1956 t ot wij ziging en aan-' 
vuâ LLng V,:1n de wetgeving betref­ 
fende de huisvesting", heeft de 
26e juni 1957 het volgend adViaé 
gegeven : 
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Le premier alinéa du préambule indique le 
principal fondement lé gal du pro j et. Il analyse le texte 
de l'article 24 de la loi du 27 juin 19561 ce qui est 
inhabituel. NéanmoinsJ co~ne cet article donne au Roi 
le pouvoir de modifier des lois~ on pourrait en repro­ 
duire le texte ~ ainsi que cela se fai.t pour les autori­ 
sa tions de coordina tion. 

Les alinéas 2 et 3 du préambule visent les 
autorisations de coordonner les différents codes des 
taxes indirectes. Oes autorisations ne paraissent pas 
devoir être invoquées pour justifier, comme le pense le 
Gouvernement, l'uniformisation des textes qui s'a)pli­ 
quent à la Société nationale du logement et à la 
Société nationale de la petite propriété tel'Yienne. 

Une référence à l'article 25 de la loi du 27 
juin 1956 doit suffire à cet égard. 

Toutes les lois modifiées devraient être citées 
au préambule, ainsi que le projet le fait pour les lois 
coordonnées relatives aux linpôts sur les revenus. 

Le préambule du projet se présenterait dès 
lors comme suit: 

IIVU la loi du 27 juin 1956 modifiant et complé­ 
tant la législation relative au logement, notamment 
l'article 25 et l'article 24~ alinéa 4, ainsi conçu 

ilLe Roi peut en outre apporter aux lois fisca­ 
les et administratives ... avec l'article 14, § 1e1'.11 

J 

(I •• / • ., • 
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Vu l'arrêté royal n064 du 30 novembre 1939 
contenant le Code des droits d'enregistrement, d'hypo­ 
thèque et de greffe, confirmé par la loi du 16 juin 

"I 9L:-7; 

Vu l'arrêté royal n0308 du 31 mars 1936 éta­ 
blissant le Code des droits de succession~ confirmé 

par la loi du 4 mai 1936; 

Vu l'arrêté du Régent du 26 juin 1947 conte­ 
nant le Oode des droits de timbre1 confirmé par la loi 
du 14 juillet 1951; 

Vu le Code des taxes assimilées au timbre; 

Vu les lois relatives aux j.mpôts sur les 
revenus 9 coordonné es le 1 5 Janvier 194·8; 

Vu l'avis du Conseil d'Etat?". 

+ 
+ + 

L'article 1er du projet fait disparaitre, à 
l'intitulé du § 2, les sociétés d'habitations ouvrières 
parmi lesquelles on pouvait ranger le "Fonds du logement 
de la ligue des familles nombr-eu aee de Belgique" figu­ 
rant à l'article 51. Ce Fonds n'est pas, faute d '~gréa'­ 
tion par une des deux sociétés nationales~ une so.iété 
d'habitations sociales ni une société de petites pro­ 
priétés terriennes. L'intitulé du. § 2 couvrirai'u miteux 

I 
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la matière qU'il contient s'il se référait aux Hsociétés 
immobilières de service publicl!, expression employée 
aux articles 1 el" , 14 et 19 de la loi du 27 juin '1956. 

L'article 1er du projet ga@Lerait en clarté 
s'il reprenait l'article 51 en entie~ plutôt que de lui 
faire subir trois modifications. 

+ 
+ + 

Le texte destiné à remplacer l'article 52, 
alinéa 1er, du Code des droits d'enregistrement devrait, 
par concordance avec l'article 2 de la loi du 29 mai 
19489 tel qu t I L est modifié par l'article 16 de la loi 
du 27 juin 19561 se terminer par les mots 

Il 
•• 41 prime à l'achat accordée par l'Etat!'. 

+ 
+ + 

Ln phrase liminaire de llarticle 4 du projet 
devrait être: "L'article 140, 1°, du même Code est rem- 
placé par la disposition suivante g ••• Il 

..... /. If .. 
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Dans cet article 1401 iO, la dénomination 
qui y est actuellement donnée à la société coopérative 
"Le Fonds du logement de la ligue des familles nombreu­ 
ses" doi.t être respectée. Cette société niest pas citée 
dans la loi du 27 juin 1956 et la mise en concordance 
permise ne vise que la terminologie de cette Lo i., 

+ 
+ + 

A l'article 59~ 42°, du Code des droits de 
timbre s il n I est pas permis de moderniser l' orthogra­ 
phe de la société anonyme HNlaatschappij der Brugsche 
zeevaartinrichtingen " .. 

+ 
+ + 

Dans le texte nouveau proposé pour l'article 
64 du Code des taxes assimilées au timbre, il convient 
de remplacer, au milieu du texte 9 les deux conjonctions 
copulatives liet" par la conjonction alternative "ou "; 

----------~------ 
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Het eerste lid van de aRnhef geeft de voor­ 
naamste rechtsgrond van het ontwerp op. Het ontleedt 
de tekst van ~rtikel 24 van de wet van 27 juni 1956, 
hetgeen ong ewo o n is. Daar dit 'lrtikel echter aan de 
Koning bevoegdheid toekent om wetten te wijzigen~ kan 
de tekst ervan worden aangehaald zoals voor de machti­ 
gingen tot coBrdineren wel meer gedaan wordt. 

Het tweede en het derde lid van de aanhef 
verwijzen na~r de gegeven machtigingen tot het coördi­ 
neren van de wetboeken op de onrechtstre~kse taxos. Het 
schijnt wel ten onrechte te zijn d~t de Regering meent 
zich op diG machtigingen te moeten beroepen om eenheid 
te brengen in de teksten die op de Nationale Maatschappij: 
voor de huisvesting en op de Nationale Maatschappij 
voor de kleine La.nd e Lg enûom toepassing vinden. 

In dit opzicht kan met een verwijzing naar 
artikel 25 van de wet van 27 juni 1956 genoegen worden 
genomen. 

Alle wetten die wijziging ondergaan behO"ren, 
zoals het ontwGrp trouwens doet voor de gecoördineerde 
wetten betreffende de Lnkoms t enbe La at.Lnge n, in de aan­ 
hef te worden vermeld. 

De aanhef van het ontwerp moet derhalve als 
volgt worden gelezen : 

"GelE'3t op de wet van 27 juni 1956 tot wij zi­ 
ging en aanvulling va n de wetgeving betreffende de 
hu i sv e s t Lng , inzonderheid op ar-t t ke L 25 en artikel 24, 
vierde lid, dat luidt als volgt: 

... / ... 
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l'De Koning kan bovendien de nodige wijzigingen 
aanbrengen in de fiscale en administratieve wetten om : 
.•• met ar-t i.tce L 14, § 1". 

Gelet op het koninklijk besluit nr 64 van 
30 november 1939 houdende het Wetboek der registratie-~ 
hypotheek- en griffierechten~ bekrachtigd bij de wet 
van 16 juni 1947 J 

Gelet op het koninklijk besluit nr 308 van 
31 maart 1936 tot invoering van het Wetboek der succes­ 
sierechten, bekrachtigd bij de wet van 4 mei 1936 ; 

Gelet op het besluit van de Regent van 26 juni 
1947 houdende het Wetboek der zegelrechten, bekrach­ 
tigd bij de wet van 14 ~uli 1951 ; 

Gelet op het Wetboek der met het zegel 
gelijkgestelde taxes; 

Gelet op de wetten betreffende de inkomsten­ 
belastingen? geco·ôrdineerd op 15 januari 1948 ; 

Gelet op het advies van de Raad van State;.". 

+ 
+ + 

... / ... 



MTL .. - 8 - L.5794/2. 

Artikel 1 van het ontwerp laat in het op­ 
schrift van § 2~ de vermelding achtervvege van de maat­ 
schappiJen voor wE:rkmanswoningen,waaronder het in 
artikel 51 genoemde "Woningsfonds van de Bond der 
Kroostrijke Gezinnen V8..n België" kan worden gerekend. 
Bij gemis van erlcenning door een van beide nationale 
maatschappijen, kan dit Fonds noch als een maatschappij 
voor volkswoningen, noch als een maatschappij voor 
kleine landeigendommen worden a3.ngemerkt. Het opschrift 
v~n § 2 zou beter aan de inhoud van deze paragraaf 
beantwoorden, indien het sprak van "bouwmaatschappiJen 
tot nut van he t algeme en", w e Lke uit d rukk ing in de 
artikelen 1, 14 en 19 van de wet van 27 juni 1956 is 
gebruikt. 

Artikel 1 van het ontworp zou aan duidelijk­ 
heid winnen indien het artikel 51 in zijn geheel over­ 
nam in plaats van er drie wijzigingen in aan te brengen. 

+ 
+ + 

De tekst die in de pla3.ts moet komen van ~. 
artikel 52, eerste lid,van het Wetboek der registratie­ 
rechten zou, overeenkomstig 3-rtikel 2 van de wet van 
29 mei 1948, zoals het is gewijzigd bij ~rtikel 16 van 
de wot van 27 juni 1956, moeten eindigen met de woor­ 
den : l' ••• door do Staat verleende aankooppremie ten 
goede komt tl. 

+ 
+ + 

... / .. '. 
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De inleidende volzin van artikel 4 van het 
ontwerp wordt beter gelezen als volgt: ".h.rtikel 140, 
1°1 van hetzelfde Wetboek wordt door de volgende be- 
pàling vervangen 

Van de huidige benaming van de samenwerkende 
v enno o t schap "He t V{oningtjfonds van de Bond der Kroost­ 
rijke Gezinnenll mag in dit artikel 1401 1°, niet worden 
afgeweken. Deze maatschappij is in de wet van 27 juni 
1956 nie-c vermeld en alleen de terminologie van deze 
wet mag volgens de gegeven machtiging in overeenstem­ 
ming worden gebl~ .c h t , 

+ 
+ + 

In artikel 59, 42°, van het Wetboek der zegel­ 
rechten is het niet geoorloofd de schrijfwijze van de 
benaming der N. V. "Mstatschappij der Brugsche Zeova9,rt­ 
inrichtingen" te moderniseren. 

+ 
+ + 

In de nieuwe tekst die voor "1rtikel 64 van 
het Wetboek der met hot zegel gelijkgestelde taxes 
voorgesteld 'wordt ~ vervange men de twee vel~bindende 
voegwoorden "en" door het alternatief voegwoord flof" • 

. . . / .... 
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La chambre Qtait composée de De kamer was samengesteld uit 

Messieurs : 
de Heren 

F.LEPàGE, conseiller d'Etat, 
raadsheer van St~te~ 

président, 
voorzitter, • • 

G.HOLOYE, 
G.V ... N BUNNEN, 

conseillers d'Etat, 
raadsheren van State, 

P. CO;,~R:r-FRES ... RT, assesseurs de 19" section 
de législation, 

P .. .hNSIJ'l.UX, bij zi tters van de afde­ 
ling wetgeving, 

Madame : 
Mevrouw : 

J. DE KO S'l'ER, greffier adjoint, 
adjunct-griffier, 

greffier. 
griffier. 

La concordance entre la ver­ 
sion française et la version 
néerlandaise a été vérifiée sous 
Ie contrOle de lYI. F. LEP;~GE. 

Le rapport a été présenté 
par M.G.PIQUET, substitut. 

De overeenstemming tus­ 
sen de Franse en de Nederlandse 
tekst werd nagezien onder toe­ 
zicht van de H. F. LEP.:.GE. 

Hot verslag werd uitge­ 
bracht door de R.G.PIQUET, 
substituut. 

LE GREFFIER DE GHIFFI:CR, LE PRESIDENT DE VOORZITTER, 

(s.) F.LEPi~GE. 


